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IMEPEJIMOBA

Y wyac i"dopmaliiHoro BHOYXYy, KOJU 3pOCTA€ KUIBKICTb KOHTAKTIB MIX
NpeICTaBHUKAMU PI3HUX KYJIbTYp, BUHUKA€ ToTpeda y 3HAHHAX MEpeayMOB
KOHCTPYKTHBHOI B3aemojii. Kypc 3 Teopii MOBIEHHEBOI KOMYHIKaIll CIIPsIMOBAaHUIMA
HAa BUBYCHHS SBHUIA CIUIKYBaHHS, SIK€ PO3MVISIAAETHCS Y 3B’SI3KY 3 MOBHUMH,
KOTHITUBHUMH 1 KOMYHIKaTUBHUMHU acniektramu. OCHOBHA Mema Kypcy — chopMyBaTH
3HaHHA CTYACHTIB BHIIMX HaBYAJIBHUX 3aKjJaJiB y Trajy3l KOMYHIKaTUBHOI
JHTBICTHKH, PO3GUHYMU HABUYKY KPUTUYHOTO MUCICHHS 1 BMIHHS 31CTaBISATH Pi3HI
TOYKH 30py, HAaBUMTU 3/A1MCHIOBATH KOMIUIEKCHMH aHaji3 CHUTyallil CHUIKYBaHHS.
CryneHTH 3MOXYTh HaOyTH 3HAHHA KIIOYOBHX MOHITH TEOPil KOMYHIKAIlii, poii
BUJATHUX 3apyODKHHUX 1 BITYM3HSHUX BUEHUX Y 1 CTAHOBJIECHHI, a TAaKOX €TaIiB 1
HaHpﬂMiB il PO3BHTKY. Ilpeomemom BUWBYEHHS KypCy € Taki 0a30Bi MOHATTS, SK
KOMYHIKaIlisi, KOMyHIKaTHBHA CUTYaIlis, KOMYHIKQTUBHI CTpaTerii, TAKTUKA ¥ XOJH,
JUCKYPC 1 TEKCT, MOBHA OCOOUCTICTh, MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIisl TOIIIO.

Miscoucyunninapni 36 ’a3ku. KoMmyHIKaTHMBHA JIIHTBICTHKA €, 3 OJHOTO OOKY,
CKJIAJIOBOIO TEOpii KOMYHIKAIlli, sIKa OIOCEPEKOBYe il 3B’s3ku 3 (inocodiero,
JIOTIKOI0, PHUTOPHKOIO,  COIIOJIOTiIEr0, Teopiero  iH(opMmarii, KiOEpHETHUKOIO,
TICUXOJIOTI€10, KYJIbTYPOJIOTIER0, COIIOJOTIE0 1 T. 1H. 3 1HIIOro 00Ky, KOMyHIKaTHBHA
JHTBICTUKA IHTETPY€E HJisi OMKCY BJIACHOTO 00’€KTa PI3HI Taily3l JIHTBICTUKA —
TEOPiI0 MOBJICHHEBUX aKTIB, JIIHTBOIPArMaTHKY, MapajliHIBICTUKY, TICUXOJIIHTBICTUKY
# TEOpil0 MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, JIUCKYPCOJIOTiO, JIHTBICTUKY TEKCTY,
CTHJIICTHKY, COLIIOJIIHIBICTUKY, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT10, €THOJIHIBICTUKY, KOTHITUBHY
1 KOMIT FOTE€pHY JIIHTBICTHKY TOIIO.

Marepian IUCUMIUTIHU MOJIJICHO HA YOTHUPHU TEMATU4HI OJIOKH, 1110 BUBYAIOTHCS
Ha CEMHU CEMIHAPCBhKUX 3aHATTAX. Tpusanicme Kypcy 3 kpeautu ECTS 90 roaun,
BChOro ayautopHux 30 rogus — nekuii 16 roauH, npaktudHi 14 ronuH; camocTiitaa /
iHauBITyasibHa poboTta 60 romuH. [Iporpamoro mepenbadeHa ayauTOpHA MOIYJbHA
KOHTpOJbHA po0O0Ta, Ky CTYJIEHTH BUKOHYIOTH y (OpMI €IEeKTpOHHUX TECTIB;
M1JICYMKOBUN KOHTPOJIb — 3aiK.

[IpencraBieni 3aBmaHHSA ISl MPAKTUYHUX 3aHATH TOIUISIOTBCS Ha JEKUIbKa
TpyIL:

I — momoBiab i1 TIMOIIOrO OCATHEHHS JOJATKOBUX NMUTAHb, HEOOXITHHUX IS
PO3IIMPEHHS JIIHTBICTUYHOTO KPYro30py CTY/ICHTIB;

Il — npakTuyHi 3aBOaHHSA, SIKI PO3BUBAIOTH BMIHHS AHAIITUYHO MMCIWTH M
apTyMEHTOBAaHO BUKJIAJAaTH CBOIO TOUKY 30py: A — MiJCYMyBaTH W JaTH KOMEHTap
MOTJISAIIB HAYKOBIIB Ha JesKy npobsieMy; b — npoananizyBaTu (pparMeHT Xy10KHBO1
MIPO3M 3a BKa3aHMMHU y BIIpaBl KpuTepisimu; B — noBecTn TeopeTnyHO ab0 MPaKkTUYHO
PaBUIIBHICTH TIEBHUX TBEPIKEHb.

VY KiHII pO3rysay MUTAHHS TEMH 3aIIPOINIOHOBAHO CIUCOK OCHOBHOI 1 TOJAATKOBOI
miteparypu. IlepenbaueHo camocCTiiiHE BHKOHAHHS TMpE3CHTaIli ¥ JabopaToOpHOT
po0OOTH I aHai3y KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYyaIlill, 300paxeHuX B emi3oaax (uIbMIB.
BuknaneHHs Ta BUBUEHHS T€OPii MOBJICHHEBOT KOMYHIKAII1 CIPUATUME TT1IBUIIIEHHIO
€(eKTUBHOCTI CHlJ’IKyBaHHH PIAHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBAaMH, a TaKOX (bopMyBaHH}o
KOMYHIKaTHBHOI 1 MDKKYJIBTYPHOT KOMITETEHIII{ CTYJICHTIB.
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TEMA 1. KOMYHIKATUBHA JITHT'BICTHUKA SIK HAYKA
Ceminap 1.
CyTHiCTb KOMYHIKATHBHOI JIHTBICTUKH

Mema: cupusTH 3aCBOEHHIO CTYJEHTAMU TEOPETUKO-METOOJIOTIUHUX M1XOIB J10
BUBYCHHS MPOIECY KOMYHIKaIlll 1 KJIIOYOBUX IOHATH TeOpli KOMYHIKaIlii, poJi
BUJIATHUX 3apyODKHHUX 1 BITYM3HSHUX BUCHMX Yy 11 CTAHOBJICHHI, @ TAaKOX €TaIliB 1
HaIpsMiB ii pO3BUTKY.

OcHno6ni nonammsa: KOMYHIKAIlis, MOBa, MHCIEHHS, KOTHITHBHO-IHCKYpPCHUBHA
mapajurMa 3HAHHS, KOHIICTITyali3alis, KaTeropusallisi, KOHIENT, (penm,
KOMYHIKaTHUBHA, KOTHITHMBHA, (PYHKIIOHAJIbHA JHTBICTHKA, MparMajiHTBICTHKA,
CEeMaHTUYHUI  aHami3, KOHUENTyaJlbHUM aHami3, JUCKypC-aHali3, METO[
1HTepIpeTaii.

ITnan:
1.1. CtaHOBJIEHHS 1 PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTHKHU.
1.2. KorHiTUBHO-UCKYpCUBHA TTapaIurMa 3HAHHS.
1.3. KorHiTuBHI CTpYKTypH U MPOLIECH Y KOMYHIKAIIii.
1.4. MeTtoau TOCTIPKEHHS KOMYHIKATHBHOT'O IPOIIECY .

3aBIaHHs 1151 BUKOHAHHS
1. Temu oonoegioeii:
Ponw mporiecy koHuenTyatizaiii y Bepoanizailii 3HaHb.
Teopis npototumis E. Pom.
OcHoBHI (hyHKILIIT MOBH.
B3aeM03B’s130k MOBU 1 MUCJICHHS.
[ToHATTS KOHUENTY Y Cy4acHIM JIIHTBICTHULIL.
3B’5130K KOMYHIKATUBHOT JIIHTBICTUKH 3 KOTHITUBHOIO.
3B’S30K  KOMYHIKQTUBHOI  JIHTBICTUKM 3  COIIIOJIHTBICTUKOK  Ta
MICUXOJIIHTBICTUKOIO.
dyHKIIIOHAJIBHA JIHTBICTHKA K CKJIaJ0Ba KOMYHIKaTUBHOI.
9. Crpykrypa (petimy sik popMu opraHizailii 3HaHb.

NogohkowdE

0

I1. 3anikoei 3a60annsn:

A. 1. IlincymyiiTe BKa3zaHi y HaBeJeHUX (parMeHTax (pyHKIIii Ta O3HAKU MOBHU.
[IpokOoMeHTylTe 3B’SI30K MDK 3a3HAYEHUMH y TeKCTi (a) MOBHUMHU
XapaKTEPUCTUKAMHU, MI>K TEKCTOBOIO, BUPAXKAIbHOIO 1 IHTEPAKTUBHOIO (DYHKIIISIMU
moBH (TekcT b). IMosicuite imero M.A.K. Xosutiges mpo Te, 10 MOBa BH3HAYa€e
0COOJIMBOCTI CBITOCTIPUMHATTS JIFOJINHU

a) Perhaps the most striking characteristic of language by comparison with
other codes or communication-systems is its flexibility and versatility. We can use
language to give vent to our emotions and feelings; to solicit the cooperation of our
fellows; to make threats or promises; to issue commands, ask questions or make
statements. We can make reference to the past, present and future; to things far
removed from the situation of utterance — even to things that need not exist and
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could not exist. No other system of communication, human or non-human, would
seem to have anything like the same degree of flexibility and versatility.

Among the more specific properties that contribute to the flexibility and
versatility of language (i.e. of each and every language-system), there are four that
have frequently been singled out for mention: ARBITRARINESS, duality,
discreteness and productivity... The most obvious instance of arbitrariness in
language — and the one that is most frequently mentioned — has to do with the link
between form and meaning, between the signal and the message. By DUALITY is
meant the property of having two levels of structure, such that units of the primary
level are composed of elements of the secondary level, and each of the two levels
has its own principles of organization... DISCRETENESS is opposed to continuity,
or continuous variation. In the case of language, discreteness is a property of the
secondary elements (John Lyons. Language and Linguistics: An Introduction //
Widdowson H.G. Linguistics, 2002, P. 79-81).

b) Language serves for the expression of ‘content‘: that is, of the speaker’s
experience of the real world, including the inner world of his own consciousness.
We may call this the ideational function ... In serving this function, language also
gives structure to experience, and helps to determine our way of looking at things,
so that it requires some intellectual effort to see them in any other way than that
which our language suggests to us.

Language serves to establish and maintain social relations; for the expression
of social roles, which include the communication roles created by language itself —
for example the roles of questioner or respondent, which we take on by asking or
answering a question; and also for getting things done, by means of the interaction
between one person and another. Through this function, which we may refer to as
interpersonal, social groups are delimited, and the individual is identified and
reinforced, since by enabling him to interact with others’ language also serves in
the expression and development of his own personality.

Finally, language has to provide for making links with itself and with features
of the situation in which it is used. We may call this the textual function, since this
Is what enables the speaker or writer to construct ‘texts’, or connected passages of
discourse that is situationally relevant; and enables the listener or reader to
distinguish a text from a random set of sentences (M.A.K. Halliday. New Horizons
in Linguistics // Widdowson H.G. Linguistics, 2002, P. 86-87).

2. [Ipokomentyiite imei H. XoMchbkoro mpo MOBY $K i1HTENEKTyalbHE
JIOCSITHEHHSI JIFOJMHU Ta 1HTYITUBHE OMAaHyBaHHS MOBHU JUTHHOI. Y cyrepeuaThb
11 TyMKH OJTHA OJH1NA?

One reason for studying language — and for me personally the most
compelling reason — is that it is tempting to regard language, in the traditional
phrase, as ‘a mirror of mind’. I do not mean by this simply that the concepts
expressed and distinctions developed in normal language use give us insight into
the patterns of thought and the world of ‘common sense’ constructed by the human
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mind. More intriguing, to me at least, is the possibility that by studying language
we may discover abstract principles that govern its structure and use, principles
that are universal by biological necessity and not mere historical accident, that
derive from mental characteristics of the species. A human language is a system of
remarkable complexity. To come to know a human language would be an
extraordinary intellectual achievement for a creature not specifically designed to
accomplish this task. A normal child acquires this knowledge on relatively slight
exposure and without specific training. He can then quite effortlessly make use of
an intricate structure of specific rules and guiding principles to convey his thoughts
and feelings to others, arousing in them novel ideas and subtle perceptions and
judgments. For the conscious mind, not specially designed for the purpose, it
remains a distant goal to reconstruct and comprehend what the child has done
intuitively and with minimal effort. Thus language is a mirror of mind in a deep
and significant sense. It is a product of human intelligence, created anew in each
individual by operations that lie far beyond the reach of will or consciousness
(Noam Chomsky. Reflections on Language // Widdowson H.G. Linguistics, 2002,
P. 84-85).

3. IlopiBasaiite imei M. Xommiges 1 H. XoMchkoro mnpo BpOJKEHICTH /
Ha0yTICTh MOBH:

a) In the psychological sphere, there have recently been two alternative lines of
approach to the question of language development. These have been referred to as
the ‘nativist’ and the ‘environmentalist’ positions. Everyone agrees, of course, that
human beings are biologically endowed with the ability to learn language, and that
this is a uniquely human attribute — no other species has it, however much a
chimpanzee or a dolphin may be trained to operate with words or symbols. But the
nativist view holds that there is a specific language-learning faculty, distinct from
other learning faculties, and that this provides the human infant with a readymade
and rather detailed blueprint of the structure of language. Learning his mother
tongue consists in fitting the patterns of whatever language he hears around him
into the framework which he already possesses. The environmentalist view
considers that language learning is not fundamentally distinct from other kinds of
learning; it depends on those same mental faculties that are involved in all aspects
of the child‘s learning processes. Rather than having built into his genetic makeup
a set of concrete universals of language, what the child has is the ability to process
certain highly abstract types of cognitive relation which underlie (among other
things) the linguistic system; the very specific properties of language are not
innate, and therefore the child is more dependent on his environment — on the
language he hears around him, together with the contexts in which it is uttered —
for the successful learning of his mother tongue. In a sense, therefore, the
difference of views is a recurrence of the old controversy of nature and nurture, or
heredity and environment, in a new guise (M.A.K. Halliday. Language as Social
Semiotic // Widdowson H.G. Linguistics, 2002, P. 87-88).



b) It seems reasonable to assume that the language faculty — and, | would
guess, other mental organs — develops in the individual along an intrinsically
determined course under the triggering effect of appropriate social interaction and
partially shaped by the environment — English is not Japanese, just as the
distribution of horizontal and vertical receptors in the visual cortex can be
modified by early visual experience. The environment provides the information
that questions are formed by the movement of a question word and that ‘each
other’ is a reciprocal expression; in other languages this is not the case, so that
these cannot be properties of biological endowment in specific detail. Beyond such
information, much of our knowledge reflects our modes of cognition, and is
therefore not limited to inductive generalization from experience, let alone any
training that we may have received. And just as the visual system of a cat, though
modified by experience, will never be that of a bee or a frog, so the human
language faculty will develop only one of the human languages, a narrowly
constrained set (Noam Chomsky. Rules and Representations // Widdowson H.G.
Linguistics, 2002, P. 89).

b. 1. BusnauTte KOHIENTH, IIPEJICTABIICH] Y TEKCTOBUX (pparMeHTax, Ta MOBHI
OJIMHHUIII, IO iX BepOai3yIOTh:

a) The kid breaks into the room, see, and sees his mother in this real wriggly
clinch with this colored guy who’s just shouted at him, see, and no matter how his
mother explains it away, the kid has the image — the colored guy and his mother —
for the rest of his life, see? (J.1. Williams. Son in the Afternoon);

b) Husband: “Please go, Carla. They’re scared too, and they insist you stay
with them until this things is over.”

Wife: “And what if [ don’t want to so?”

Husband: “I’ll work night and day from now until the twenty-second, and once
the trial starts you won’t see me anyway. The last thing | need is to be worried
about you and Hanna. Please go” (J.A. Grisham. Time to Kill);

¢) “I think,” he says, “that was our mistake. Going to Florida last Christmas. If
we hadn’t done that —

“It wouldn’t have made any difference, you know that. Dr. Brandt told us — *

“Dr. Brandt told us he was depressed. Dr. Brandt is a G.P. What the hell did he
know?”” He sets his glass down, rapping it smartly against the table. He hasn’t
meant to. The sound is loud and it makes her jump.

“Are you blaming him, now? He gave him the physical, just as you asked.
What more was he supposed to do?”

“I’m not blaming Brandt. I’'m not blaming anyone. It wasn’t anyone’s fault, I
know that.”

“You don’t believe that,” she says. “You say it, but you don’t believe it.”

“I believe it,” he says. “I’m not even talking about blame, I’m talking about
being available. We were busy down there. Every goddamned minute. There
wasn’t time to talk” (J. Guest. Ordinary People).



2. BuzHaute ¢yHKIIIF0 MOBHUX 3aCO0IB Y BUCITOBICHHSX:

a) He leans toward her; gives her a kiss on the neck. “I love you” (J. Guest.
Ordinary People);

b) “This is my first big opportunity, Mac. My other jobs were at small ranches,
but | worked hard. I’m aware that | skipped a few steps because of family
friendship, and I hope you won’t hold it against me. I’m serious about what | do,
and | had looked forward to learning more from you.” His eyes seemed to blaze
with fury. “I’Il do my job, you do yours, and we’ll get along fine” (G. O Harra.
Race Against Love);

c) “Tell me how to open the safe,” she said. Her voice was harsh and unsteady.
“If you don’t tell me, I’ll call the police and you’ll go back to Farnworth”.

“Go ahead and call them,” | said. ““You won’t get the money, and I’ll tell them
where to find your husband. Don’t kid yourself they won’t believe my word
against yours. I’m not the only one with a reputation for violence. When | tell them
about Frank Finney, you’re going to be in a hell of a jam” (J.H. Chase. Come Easy,
Go Easy).

B. JloBeniTsb, I0:
1) xoMyHIKaTMBHa JIHTBICTHKAa IIOB’S3aHa 3 ETHOJIHIBICTHKOKO ((dinocodiero,
KOTHITUBHOIO JIHTBICTHKOIO, IICUXOJIOTIEI0, COIIOJIOTIEI0, JIOTIKOK, CEMIOTHKOIO,

PUTOPHUKOIO);

2) MOBJIGHHS € CyO’€KTHBHOIO, MaTepiajbHOI0, JIHIHHOI Ta JUHAMIYHOIO
no0y/10BOI0;

3) MoBa iCHye JMII€ y MOBJIEHHI Ta 3aBAJKH WHOMYy, Ma€ BHUBYATHCh Yy il
BUKOPHUCTAHHI;

4) KOTHITHBHI MPOIECU NEPEYIOTh KOMYHIKAIIll Ta € ii pe3yJIbTaToM;

5) moBa He BioOpaxkae CBIT 0€3MOCEepeIHBO, a BII3EPKAIIOE KOHIICTITYali3aIlio
1 KaTeropu3ailito CBITY JIFOAUHOIO;

6) CHiJIKyBaHHS € MEHTAJIbHUM, KOMYHIKaTUBHUM 1 MOBHUM TIPOIIECOM;

7) KOHIENTyaJIbHUI aHalli3 € MPOIOBKEHHAM CEMAaHTHYHOTO;

8) Meton (ppeMOBOTO MOJEIIOBAaHHS MOXKE 3aCTOCOBYBATHCH JJIS JOCIIIKESHHS
MOBJICHHEBUX JIaHUX.
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